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R
o

lllad
entechnik

A
ntrieb

stechnik
S

teuerung
stechnik

B
eschrijving

 en w
erking

 van d
e instelschro

even
D

e volgend
e regels geld

en voor het instellen van d
e S

P
 

b
uism

otoren, ongeacht of d
eze links of rechts w

ord
en inge-

b
ouw

d
.

D
e p

eilen 1
in het vet ged

rukt geven d
e d

raairichting van
d

e b
uis aan.

Instelschroef richting p
lus (+

) d
raaien verleng

t
d

e loop
w

eg
van het rolluik.
Instelschroef richting m

in (-) d
raaien verko

rt
d

e loop
w

eg
van het rolluik.

Instellen
Voor het instellen w

ord
t er geb

ruik gem
aakt van d

e d
oor

S
E

LV
E

d
aartoe ontw

orp
en instelsleutel d

ie b
ij elke m

otor
m

eegeleverd
 w

ord
t of een zeskantsleutel 4 m

m
.

1. D
e b

uism
otor w

ord
t gep

laatst m
aar het rolluikb

lad
 w

ord
t

nog niet aan d
e b

uis b
evestigd

. D
e m

otor naar b
ened

en
sturen totd

at hij autom
atisch stop

t.
2. D

e overeenstem
m

end
e instelschroef d

raaien zod
at d

e
p

ositie van d
e b

uis d
e b

evestiging van het rolluik toelaat.
3. H

et rolluik aan d
e b

uis b
evestigen.

4. H
et rolluik naar b

oven sturen.
5. B

ovenste eind
stand

 aanp
assen d

oor aan d
e and

ere 
instelschroef te d

raaien zod
at d

e gew
enste p

ositie 
b

ereikt w
ord

t.
6. E

ind
stand

en van het rolluik testen en ind
ien nod

ig b
ij-

regelen.

Veilig
heid

svo
o

rschriften
D

e elektrische aansluiting d
ient d

oor een erkend
e elektro-

technische installateur te geb
euren volgens d

e p
laatselijke

w
etten en voorschriften (B

elgië =
 A

R
E

I, N
ed

erland
 =

 N
E

N
1010).
Installatie en aansluitingsw

erken m
oeten steed

s sp
an-

ningsvrij geb
euren.

N
aar voorschrift d

ient er zich in d
e voed

ingslijn van d
e m

o-
tor een m

eerp
olige w

erkschakelaar te b
evind

en d
ie, in geval

van w
erkzaam

hed
en aan d

e m
otor, fase en nulleid

er ond
er-

b
reekt. D

e afstand
 tussen d

e contacten van d
eze w

erkscha-
kelaar m

oet m
inim

aal 3 m
m

 b
ed

ragen.
N

aar voorschrift d
ient d

e aansluitkab
el van d

e b
uism

otor in
een aangep

aste b
uis getrokken te w

ord
en.

O
p

m
erking

en
Voor het b

ed
ienen van b

uism
otoren m

aak uitsluitend
 ge-

b
ruik van d

e hiervoor in d
e b

ranche ontw
orp

en schakelaars. 
D

e S
E

LV
E

S
P

 b
uism

otoren zijn intern m
et een cond

ensator
uitgerust en m

ogen hierd
oor niet p

arallel geschakeld
 w

or-
d

en b
ehoud

ens het geb
ruik van:

- een tw
eep

o
lig

e schakelaar d
aarto

e o
ntw

o
rp

en (p
aral-

lelschakeling
 van 2 m

o
to

ren).
- een d

aarto
e o

ntw
o

rp
en b

esturing
skast (p

arallelscha-
keling

 van 2 m
o

to
ren en m

eer).
D

e d
oor gew

eld
 en/of foutieve b

ekab
eling ontstane schad

e
of gevolgschad

e valt niet ond
er d

e garantie. 
R

ep
araties aan d

e m
otor of aan d

e aansluitkab
el d

ienen
uitsluitend

 d
oor een S

E
LV

E
geautoriseerd

 rep
aratiew

erk-
p

laats uitgevoerd
 te w

ord
en. 

N
ed

erland
s

R
o

lllad
entechnik

A
ntrieb

stechnik
S

teuerung
stechnik

N
L

1) bei Verwendung von Stahlwelle SW 60 (SP 2/…NHK), bzw. SW 70 (SP 3/…NHK). Schutzart:  IP 44;      ; Spannung: 230 V; 50 Hz; KB: 4 min.; Endschalterbereich: 38 U; Technische Änderungen vorbehalten.
1) fitted with an SW 60 (SP 2/…NHK) or SW 70 (SP 3/…NHK) shaft. Protection class: IP 44;      ; Voltage: 230 V, 50 Hz; Nominal operating time: 4 min; Technical modifications reserved.
1) Tableau calculé avec tube octo 60 (SP 2/…NHK) ou octo 70 (SP 3/…NHK). Degré de protection IP 44; conformité       ; Tension d’alimentation 230 V, 50 Hz. Durée de fonctionnement: 4 min.; Sous réserve de modifications.
1) Tabel opgesteld voor toepassing met SW 60 (SP 2/…NHK) en SW 70 (SP 3/…NHK) achtkantbuis. Beschermingsgraad IP 44;       ; Voedingsspanning 230 V, 50 Hz.; Looptijd: 4 min.; Wijzigingen voorbehouden.

Typ
Type
Type
Type

Technische Daten/Technical specifications/Données techniques/Technische gegevens
Art.-Nr. 
Art.-no. 

Référence 
Art.-nr. 

Effektives Rollladengewicht1)

Effective shutter weight1)

Poids net max. du tablier1)

Werkelijk max. rolluikgewicht1)

1,50 m 2,50 m

Drehmoment
Torque
Couple
Koppel

Drehzahl
Speed

Vitesse rotation
Toerental

Leistung
Wattage

Puissance
Vermogen

35 21 03
35 21 13
35 21 33
35 21 43
35 21 53 
35 65 23
35 65 33
35 65 43
35 22 63
35 22 83
35 22 93
35 66 63
35 66 83

20 kg
32 kg
45 kg
65 kg
75 kg

100 kg
130 kg
200 kg
22 kg
32 kg
45 kg
83 kg

116 kg

10 Nm
17 Nm
25 Nm
40 Nm
50 Nm
60 Nm
80 Nm

120 Nm
11 Nm
17 Nm
25 Nm
50 Nm
70 Nm

12 U/min.
12 U/min.
12 U/min.
12 U/min.
12 U/min.
12 U/min.
12 U/min.
11 U/min.
17 U/min.
17 U/min.
17 U/min.
17 U/min.
17 U/min.

105 W
120 W
155 W
200 W
345 W
245 W
322 W
435 W
120 W
155 W
200 W
315 W
435 W

25 kg
37 kg
52 kg
73 kg
85 kg

111 kg
147 kg
222 kg
27 kg
37 kg
52 kg
93 kg

128 kg

SP 2/10 NHK
SP 2/17 NHK
SP 2/25 NHK
SP 2/40 NHK
SP 2/50 NHK
SP 3/60 NHK
SP 3/80 NHK
SP 3/120 NHK
SP 2/11 NHK
SP 2/17 NHK
SP 2/25 NHK
SP 3/50 NHK
SP 3/70 NHK
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A
n

s
c

h
lu

s
s
p

la
n

 fü
r 1 M

o
to

r

W
irin

g
 d

ia
g

ra
m

 fo
r 1 m

o
to

r

S
c

h
é

m
a

 d
e

 ra
c

c
o

rd
e

m
e

n
t 1 m

o
te

u
r 

A
n

s
lu

its
c

h
e

m
a

 v
o

o
r 1 m

o
to

r

Funktio
nsb

eschreib
ung

U
nab

hängig d
avon, ob

 d
er M

otor rechts od
er links einge-

b
aut w

ird
, gelten grund

sätzlich folgend
e R

egeln:
D

ie großen H
inw

eisp
feile 1

zeigen d
ie D

rehrichtung d
er

W
ickelw

elle.
- E

instellschraub
en 2

in R
ichtung P

lus (+
) d

rehen, b
ed

eu-
tet längeren E

nd
schalterb

ereich
- E

instellschraub
en 2

in R
ichtung M

inus (–) d
rehen, b

ed
eu-

tet kleineren E
nd

schalterb
ereich

E
instellanleitung

1. M
otor m

it W
elle ab

er ohne R
olllad

enp
anzer in A

b
w

ärts-
richtung fahren, b

is d
er M

otor autom
atisch ab

schaltet.
2. N

achregulieren d
urch D

rehen d
er entsp

rechend
en E

in-
stellschraub

e m
it d

er b
eiliegend

en K
ugelkop

feinstellhilfe,
b

is d
er R

olllad
enp

anzer b
efestigt w

erd
en kann.

3. R
olllad

en b
efestigen.

4. R
olllad

enp
anzer in A

ufw
ärtsrichtung fahren.

5. N
achregulieren d

urch D
rehen d

er entsp
rechend

en E
in-

stellschraub
e m

it d
er K

ugelkop
feinstellhilfe, b

is d
ie ge-

w
ünschte P

osition erreicht ist.

S
icherheitshinw

eise
D

er elektrische A
nschluss d

er A
ntrieb

e d
arf nur vo

n zu-
g

elassenen E
lektro

fachkräften vo
rg

eno
m

m
en w

erd
en.

B
ei E

inzelb
ed

ienungen nur m
echanisch und

 / od
er 

elektrisch
verriegelte S

chalter verw
end

en.
B

eim
 A

nschluss vo
n zw

ei A
ntrieb

en 230V
 d

arf nur ein
zw

eip
o

lig
er S

chalter verw
end

et w
erd

en!
Z

um
 B

etrieb
 von m

ehr als zw
ei M

otoren m
uss auf d

afür
ausgelegte R

olllad
ensteuerungen zurückgegriffen w

erd
en.

K
o

nd
ensato

rm
o

to
ren d

ürfen nicht p
arallel g

eschaltet
w

erd
en!

E
s d

ürfen nur S
chaltgeräte verw

end
et w

erd
en, b

ei d
enen

d
ie U

m
schaltzeit zw

ischen A
uf- und

 A
b

w
ärtsrichtung m

in.
0,5 sec. b

eträgt!
B

eim
 A

nschluss von M
otoren ist auf geltend

e V
D

E
-Vor-

schriften zu achten! D
urch G

ew
altanw

end
ung und

 / od
er

falsche Verkab
elung entstand

ene S
chäd

en od
er Folgeschä-

d
en fallen nicht unter d

ie G
arantieleistung.

Im
 A

ussenb
ereich d

ie w
eiße P

V
C

- M
otoranschlussleitung

nur im
 R

ohr verlegen.
S

chäd
en an d

er A
nschlussleitung sind

 d
urch autorisierte

R
ep

araturw
erkstätten zu b

eseitigen! (S
p

ezialw
erkzeuge er-

ford
erlich)

E
ine allp

olige Trennung vom
 N

etz m
it K

ontaktöffnungsw
eite

von m
in. 3 m

m
 p

ro P
ol m

uss vorhand
en sein (gem

. V
D

E
0700).

Functio
n

R
egard

less w
hether the m

otor is installed
 left or right, the

follow
ing rules are valid

:
The b

ig arrow
s show

s the d
irection of shutter rotation.

- Turning the ad
justing screw

 1
in d

irection (+
), corre-

sp
ond

s to a longer travel of the shutter / aw
ning.

Turning the ad
justing screw

 2
 reverse d

irection (–), corre-
sp

ond
s to a shorter travel of the shutter / aw

ning.

A
d

justing
 instructio

ns
1. D

rive the m
otor w

ith the axle b
ut w

ithout the shutter in
d

ow
nw

ard
s d

irection until the m
otor shuts off autom

ati-
cally.

2. Turn the ad
justing screw

 w
ith the b

all-head
ed

 ad
justing

p
in d

elivered
 w

ith the m
otor until the shutter can b

e fixed
.

3. Fix the shutter.
4. D

rive the shutter or aw
ning up

w
ard

s or inw
ard

s.
5. Turn the ad

justing screw
 w

ith the b
all-head

ed
 ad

justing
p

in until the p
osition is reached

.

S
afety rem

arks
For single op

eration p
lease use only m

echanical and
 / or

electrical locked
sw

itches.
To

 co
nnect tw

o
 m

o
to

rs the use o
f a tw

o
 p

o
le sw

itch is
necessary!
A

ttentio
n: P

lease no
te that tub

ular m
o

to
rs are no

t 
allo

w
ed

 to
 b

e co
nnected

 in p
arallel!

If it is necessary to op
erate m

ore than tw
o m

otors, a control
system

 for shutters has to b
e used

.
W

hen connecting m
otors V

D
E

 and
 any local electrical con-

necting regulations have to b
e consid

ered
.

D
am

age to the m
otor d

ue to force and
 / or w

rong w
iring as

w
ell as d

am
ages effecting from

 these w
ill not b

e covered
 b

y
our guarantee for the m

otor.

W
ith external installations, the w

hite P
V

C
 coated

 m
otor w

ire
has to b

e installed
 in ap

p
rop

riate p
ip

ings. 
D

am
ages to the m

otor-w
ire have to b

e rep
aired

 b
y an 

authorized
 com

p
any (sp

ecial tools need
ed

). A
n all-p

ole 
sep

aration from
 the m

ains w
ith a contact-w

id
th of at least 3

m
m

 p
er p

ole has to b
e ensured

 acc. to V
D

E
 0700 regula-

tions.

D
eutsch

E
ng

lish

D
escrip

tio
n et fo

nctio
n d

es vis d
e rég

lag
e

Les exp
lications q

ui suivent sont d
'ap

p
lication ind

ép
end

am
-

m
ent d

u fait q
ue le m

oteur soit m
onté à d

roite ou à gauche.

Les flèches 1
m

arq
uées en gras ind

iq
uent le sens d

e rota-
tion d

u tub
e.

Tourner la vis d
e réglage 2

vers le p
lus (+

) résulte en un 
allo

ng
em

ent
d

e la course d
u volet.

Tourner la vis d
e réglage 2

vers le m
oins (-) résulte en une

d
im

inutio
n

d
e la course d

u volet.

R
ég

lag
e d

u m
o

teur
La m

anœ
uvre d

es vis d
e réglage d

u m
oteur tub

ulaire S
E

LV
E

S
P

 se fait à l'aid
e d

e l'outil d
e réglage fourni d

ans l'em
b

al-
lage d

e chaq
ue m

oteur ou  à l'aid
e d

'une clé à em
b

out he-
xagonal d

e 4 m
m

 d
u com

m
erce.

1. La m
otorisation étant p

osée, ne p
as attacher le tab

lier
m

aintenant. C
om

m
and

er le m
oteur d

ans le sens d
e la

d
escente jusq

u'à ce q
u'il s'arrête autom

atiq
uem

ent.
2. R

égler la vis corresp
ond

ante jusq
u'à ce q

u'une p
osition

d
u tub

e p
erm

ette la fixation d
u tab

lier.
3. Fixer le tab

lier d
u volet au tub

e.
4. C

om
m

and
er la m

ontée d
u volet.

5. R
égler l’autre vis jusq

u'à ce q
ue la p

osition d
e fin d

e
course haute souhaitée soit ob

tenue.
6. Faire un essai d

e la course d
u volet et corriger les régla-

ges si nécessaire.

C
o

nseils d
e sécurité

Le raccord
em

ent électriq
ue ne p

eut se faire q
ue p

ar une
p

ersonne q
ualifiée, suivant les norm

es et règlem
ents en 

vigueur (B
elgiq

ue =
 R

G
IE

, France =
 N

FC
 15/100).

L'installation électriq
ue d

oit être m
ise hors tension avant d

e
p

rocéd
er à d

es travaux d
'installation et d

e raccord
em

ent à
celle-ci.
La réglem

entation p
rescrit q

u'en am
ont d

u circuit d
'alim

en-
tation d

u m
oteur d

oit se trouver un d
isp

ositif d
e coup

ure
om

nip
olaire d

ont la d
istance d

'ouverture d
es contacts est

d
e 3 m

m
 m

inim
um

.
Les norm

es im
p

osent égalem
ent q

ue le câb
le d

'alim
enta-

tion d
u m

oteur soit p
osé sous cond

uit.

R
em

arq
ues

D
ans le cas d

e com
m

and
es ind

ivid
uelles il y a lieu d

'utiliser
exclusivem

ent d
es inverseurs conçus à cet effet.

Les m
oteurs S

E
LV

E
S

P
 sont d

u typ
e "à cond

ensateur", ils
ne p

euvent p
as être b

ranchés en p
arallèle sauf s'ils 

sont com
m

and
és au m

oyen:
- d

'un inverseur b
ip

o
laire co

nçu à cet effet (2 m
o

teurs
en p

arallèle).
- d

'un co
ffret d

'auto
m

atism
e p

révu à cet effet (2 m
o

-
teurs en p

arallèle et p
lus).

A
ucun recours envers le fab

ricant est p
ossib

le au titre d
e

garantie, s'il s'avère q
ue la m

oteur n'a p
as été m

onté 
suivant les règles d

e l'art ou sil a fait l'ob
jet d

'un raccord
e-

m
ent fautif. Toutes rép

arations d
u m

oteur ou d
e son câb

le
d

'alim
entation d

oivent exclusivem
ent être effectuées p

ar
d

es p
ersonnes d

ûm
ent autorisées p

ar le fab
ricant.
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